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БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
 
 
ПРЕДМЕТ: О б а в ј е ш т е њ е 
 
 Дана 17. 12. 2008. године одржан је први дио 42. сједнице Представничког дома. 
    

Обавјештавамо вас о разматрању материјала о којима је обављено гласање а који су у 
надлежности и Дома народа:  

 
1. Предлог закона о заштити и добробити животиња (друго читање); 
2. Предлог закона о генетички модификованим организмима (друго читање); 
3. Предлог закона о Агенцији за развој информационог друштва Босне и Херцеговине (ЗАРИД) 

(друго читање); 
4. Предлог закона о граничној контроли, са Мишљењем Заједничке комисије за одбрану и 

безбједност; 
5. Предлог закона о контроли кретања оружја и војне опреме, са Мишљењем Заједничке 

комисије за одбрану и безбједност; 
6. Извјештај Комисије Колегијума о настојању да се постигне сагласност о предлогу за 

изјашњавање Дома да се Предлог закона о допуни Закона о Јавном радио-телевизијском 
систему Босне и Херцеговине разматра и у другом читању; 

7. Изјашњавање Дома о одређивању новог рока за достављање Извјештаја о Предлогу закона о 
измјенама и допунама Закона о производњи наоружања и војне опреме; 

8. Предлог одлуке о допуни Одлуке о именовању чланова Савјета националних мањина 
(предлагач: Заједничка комисија за људска права, права дјетета, младе, имиграцију, 
избјеглице, азил и етику); 

9. Давање сагласности за ратификацију: 
a) Споразума о ваздушном саобраћају између Савјета министара Босне и Херцеговине и 

Савјета министара Украјине, 
б)    Споразума о културној сарадњи између Савјета министара Босне и Херцеговине и Владе  
       Народне Републике Кине; 
ц)    Нота споразума између Босне и Херцеговине и Краљевине Норвешке о ревизији сукцесије  
        билатералних споразума закључених  између бивше СФРЈ и Краљевине Норвешке; 
д)    Европског уговора о главним унутрашњим пловним путевима од међународног значаја  
       (АГН); 
е)    Протокола између Савјета министара Босне и Херцеговине и Владе Републике Мађарске у  
       вези са сукцесијом билатералних међународних уговора закључених између Федеративне  
       Народне Републике Југославије/СоцијалистичкеФедеративне Републике Југославије и  
       Народне Републике Мађарске; 
ф) Аката XXIII конгреса Свјетског поштанског савеза – Букурешт 2004. 
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Ад. - 1. 

Представнички дом усвојио је Предлог закона о заштити и добробити животиња у другом 
читању са сљедећим амандманима: 
 
Амандман I 
У члану 2. у тачки д) умјесто ријечи “напуштених и изгубљених” уписују се ријечи: ”напуштених, 
изгубљених и угинулих”. 
 
Амандман II 
У члану 3. иза тачке додаје се нова реченица која гласи: "Забрањено је животињу мучити и 
намјерно излагати стресу и страху." 
 
Амандман III 
У члану 4. Предлога закона врше се сљедеће измјене: 

• на крају  тачке ф),  умјесто тачке-запете ставља се запета и додаје  текст: „укључујући борбе 
паса, бикова, медвједа, пијетлова, као и свих осталих животиња“; 

• у тачки и), након ријечи „животиње“ ставља се тачка-запета и  остатак текста се брише; 
• у тачки ј) након ријечи "лову" додају се ријечи: "и риболову"; 
• након тачке в), додају се нове тачке з), ж), аа), бб), цц), дд), ее), фф), гг), хх), и ии) које 

гласе: 
 

“з)  употребљавати недозвољене замке за хватање животиња; 
  ж)  узгајати животиње у сврху производње крзна; 
аа) држати животиње у циркусима те их користити у циркуским представама са другим 

животињама; 
бб)  организовати трке паса на тврдим подлогама; 
цц)  користити техничке уређаје, помоћна средства или направе којима се у облику казне утиче 

на понашање животиња, укључујући бодљикаве огрлице или средства која укључују 
употребу електричне струје или хемијских супстанци; 

дд)  узгајати животиње на начин да трпе бол, патњу и страх те их намјерно повређивати, 
противно правилима струке односно најновијим научним достигнућима, те увозити и 
продавати животиње које потичу из таквог узгоја; 

ее)  повећавати агресивност животиња селекцијом или другим методама; 
фф)  давати живе животиње као награде у играма на срећу; 
гг)  присиљавати животиње на понашање које код њих изазива бол, патњу, повреде или страх; 
хх) излагати животиње неповољним температурама и временским условима, противно 

прихваћеним зоохигијенским стандардима за поједину врсту или недостатку кисеоника, 
чиме се код животиња узрокује  бол, патња, повреде или страх; 

ii) занемаривати животиње с обзиром на њихово здравље, смјештај, исхрану и његу.” 
 
 
Амандман IV 
У члану 5.  иза тачке е)  додају се нове тачке које ф) и г) које гласе: 

“ф) не излагати животињу екстремној топлоти или хладноћи; 
 г) обезбиједити животињи довољно кретања”. 

 
Амандман V 
У члану 6. став (3) мијења се и гласи:  

“(3) Забрањено је држати као кућне љубимце животиње које су заштићене, дивље животиње, 
те животињске врсте и пасмине које су опасне за живот”.  
Додаје се нови став (4) који гласи: 

“(4) Имаоци кућних љубимаца морају обезбиједити контролу размножавања животиња под 
својим надзором.” 
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Амандман VI 
Након члана 6. додаје се нови члан 6а, који гласи: 

“Члан 6а. 
Узгој кућних животиња намијењених продаји не може почети без рјешења о задовољавању услова 
које доноси надлежно министарство, на предлог Канцеларије.” 
 
Амандман VII 
У члану 7. додаје се став (3) који гласи: 

  “(3) Канцеларија ће водити регистар свих означених паса и мачака”. 
 

Амандман VIII 
Члан 8. Предлога закона мијења се тако да гласи: 

(1) Забрањено је продавати кућне љубимце лицима млађим од 18 година, осим ако имају 
дозволу (ако су у пратњи) родитеља или старатеља. 

(2) Забрањена је продаја егзотичних животиња и животиња које су законом заштићене. 
(3) Забрањена је продаја кућних љубимаца на пијацама и сајмовима. 
(4) Продаја кућних љубимаца дозвољена је само у трговинама за продају кућних љубимаца које 

испуњавају  посебне услове и за то издато рјешење надложеног органа: 
a) да се за сваку животињу обезбиједи доказ о њеном поријеклу и здравственом стању; 
б) да су запослени у трговинама оспособљени за бригу о животињама и за издавање писаног 
упутства о одговарајућем начину држања животиња које продају. 

(5) Забрањено је продавати псе и мачке у трговинама за продају кућних љубимаца. 
(6) Посебне услове из става (4) овог члана, те услове за оспособљеност особља и начин 

прописивања упутства из става (4)б) прописује надлежни орган. 
 
Амандман IX 
У члану 10. у ставу (4) тачке и) и  к) бришу се. 
 
Амандман X 
Иза члана 15. додаје се нови члан  15а, који гласи: 

“Члан 15а. 
(1) У кланици се са животињама мора поступати на сљедећи начин: 

a) животиње за клање треба по приспијећу истоварити из превозног средства уз употребу 
одговарајуће опреме, да се поштеде узнемирености, страха, патњи и болова, 

б)   животињу треба пажљиво водити унутар круга кланице до простора за смјештај и без  
      наношења боли, уз примјену одговарајућег прибора за вођење, 
ц)   кланице морају бити опремљене одговарајућим оборима или стајама у које животиње треба  
      да буду смјештене, заштићене од неповољних климатских услова, храњене и напајане до  
      клања, 
д)  животиње морају бити омамљене одговарајућим поступцима непосредно прије клања, којим  
      се морају довести у стање неосјетљивости и у том стању усмртити. 

(2) Клање се мора обавити употребом одговарајуће опреме. 
(3) Болесне и повријеђене животиње треба клати на самом крају клања, послије здравих животиња, 
без додатног изазивања боли и мучења. 
(4) Детаљне услове за заштиту животиња приликом клања прописује надлежно министарство, на 
предлог Канцеларије. 
(5) Животиња не смије бити заклана ако није обављен ветеринарски преглед прије клања и ако није 
омамљена на прописан и стручан начин.” 

 
Амандман XI 
Иза члана 16. додаје се нови члан 16а, који гласи: 

“Члан 16а. 
“(1) Забрањено је превозити животиње ако би се превозом изазвале патње, бол, мучења, обољења, 
       угинућа животиња, као на примјер: 



 4
a) утовар и превоз током велике врућине или хладноће, 
б)   превоз у непокривеним камионима, вагонима, дијелу пловила при чему животиње нису  
      заштићене од климатских услова, 
ц)   превоз у затвореним превозним средствима, кавезима, амбалажама, ако у њима није  
      обезбијеђено провјетравање, 
д)   превоз животиња осјетљивих на ниске или високе температуре ако током превоза није 
      обезбијеђена одговарајућа температура, 
е)   превоз без обезбјеђења од самоповређивања животиње, повређивања других животиња или  
      испадања из превозног средства, 
ф)  превоз без обезбијеђеног храњења, напајања и одмора животиња у прописаним интервалима, 
г)   превоз болесних животиња или у случају кад постоји сумња да су болесне ако није 
      обезбијеђена ветеринарска помоћ, 
х)  превоз животиња за које постоји сумња да болују од заразних болести, 
и)  превоз водених животиња у посебним превозним средствима или спремницима без довољне 
     количине воде, одговарајуће температуре и кисеоника,  
ј)  превоз женки у посљедњој четвртини бременитости, женки у првих 48 сати након окота и 
    њихове младунчади осим ако је потребна хитна ветеринарска интервенција, 
к) забрањено је превозити материјале у истом превозном средству који би могли бити опасни за 
    њихово здравље и живот. 

(2) Обављање превоза на неки од начина из става (1) овог члана сматра се мучењем животиња. 
(3) Превозник је дужан да обезбиједи заштиту од опасних и дивљих животиња, те њихову физичку  
     заштиту, а превозно стредство мора бити тако означено да упозорава да се превозе опасне или  
     дивље животиње. 
(4) Превозник је дужан да одреди лице које ће се током превоза бринути о испуњавању прописаних  
      услова за транспорт животиња, њиховом напајању, храњењу и одмору, а које мора бити стручно  
     оспособљено, чији програм обуке и оспособљавања прописује надлежно министарство. 
(5) При утовару, истовару, претовару и тјерању забрањена је употреба предмета којима се директно  
     наноси бол животињи.” 
 
Амандман XII 
У члану 21, у наслову бришу се ријечи:   “и циркуса”, као и у тексту ријеч “циркусима”.  
 
Амандман XIII 
У члана 22. у наслову се  бришу  ријечи: “и циркус”. 
У ставу (3)  истог члана бришу се ријечи “циркуске приредбе са животињама”. 
У ставу (4)  бришу се ријечи “циркуских приредби са животињама и”. 
 
Амандман XIV 
У члану 25. став (1) на крају тачке ц)  додају се ријечи: “и омогућити јој довољно кретања”. 
У истом ставу додају се нове тачке ф), г), х), и), које гласе: 
“ф) извршити обавезну стерилизацију и кастрацију свих пристиглих напуштених изгубљених  
     животиња након истека  рока из става (2) овог члана; 
 г) примати пријаве о напуштеним и изгубљеним животињама; 
 х) ангажовати се на удомљавању животиња и проланажењу власника; 
 и) микрочиповати сваку пристиглу животињу ако она већ није микрочипована. 
У истом члану, иза става (3)  додаје се нови став (4), који гласи: 
“(4) Склониште за животиње оснива физичко или правно лице, јединица локалне самоуправе,  
       општина, град, кантон или ентитет.” 
Садашњи став (4) постаје став  (5), а на крају овог става додају се ријечи: “те води регистар 
склоништа за животиње”. 
 
Амандман XV 
У члану 28. након става (6) додаје се нови став (7), који гласи: 
“(7)Имаоци животиња за експеримент дужни су да: 
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a) животињама за експерименте пруже смјештај, храну, воду, бригу адекватну њиховом 

здрављу и добробити; 
б)  сведу на минимум ограничења с циљем задовољења њихових психичких и етиолошких 
      потреба; 
ц)  надгледају окружење у којем се налазе; 
д)  свакодневно провјеравају њихову добробит и здравствено стање; 
е)  отклоне узроке незгода, трпљења боли на најбржи могући начин; 
ф) обиљеже животиње и воде евиденцију.” 

 
Садашњи став (7) постаје став (8). 
 
Амандман XVI 
У члану 37. у тачки ф) ријеч “циркусима” брише се. 
У истом члану додају се нове тачке л) и м) које гласе: 
“л) одлуку о условима које морају испуњавати узгајивачи кућних животиња намијењених продаји; 
м) одлуку о условима за продају кућних љубимаца у трговинама за продају кућних љубимаца, те 
услове за оспособљеност особља”. 
 
Амандман XVII 
У члану 38. тачка д) мијења се и гласи:  

д) “држи као кућне љубимце животиње наведене у члану 6. став (3) овог закона”. 
У истом члану додаје се нова тачка н) која гласи: 

“н) обавља радње у супротности са чланом 6а.” 
 

Амандман XVIII 
У члану 39. у тачки х) иза броја “16” додају се ријечи: “и 16а.” 
У истом члану у тачки и) иза броја “15” додају се ријечи “и 15а.” 
У истом члану додаје се нова тачка с) која гласи:  

“с) обавља радње у супротности са чланом 16а.” 
   
Амандман XIX 
У члану 40. додају се нови ст. (2), (3), (4) и (5) који гласе: 
“(2) Имаоци паса и мачака дужни су да у року од шест мјесеци од дана ступања на снагу овог 
закона микрочипују и упишу у регистар своје кућне животиње рођене, односно оне над којима је 
стечено власништво прије ступања на снагу овог закона.  
(3) Склоништа за животиње из члана 25. морају бити основана у року од једне године од ступања 
на снагу овог закона.  
(4) Док органи предвиђени овим законом не оснују склоништа за животиње из члана 25. овог 
закона, ветеринарске станице, у сарадњи са надлежним општинским органима, спроводиће 
кастрацију, стерилизацију и обиљежавање напуштених животиња, нарочито паса луталица, те 
њихово поновно пуштање на мјеста природног станишта, а с циљем стабилизације популације 
напуштених животиња контролом њихове репродукције у кратком року. 
(5) Одредба из члана 4. о забрани узгоја животиња у сврху производње крзна ступиће на снагу 
2018. године.” 
 
 

                                                                   Ад. - 2. 
Одгођено је изјашњавање о Предлогу закона о генетички модификованим организмима у 

другом читању. Надлежна Уставноправна комисија задужена је да сагледа све нове аспекте и до 
наредне сједнице (наставка 42. или нове сједнице) припреми предлоге по новим аспектима, након 
чега ће поново бити отворена расправа о Предлогу закона у другом читању. 
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                                                                   Ад. - 3. 
Одгођено је изјашњавање о Предлогу закона о Агенцији за развој информационог друштва 

Босне и Херцеговине (ЗАРИД) у другом читању. Надлежна Комисија за саобраћај и комуникације 
задужена је да сагледа све нове аспекте и да до наредне сједнице (наставка 42. или нове сједнице) 
обавијести Дом о својим предлозима, након чега ће поново бити отворена расправа о Предлогу 
закона у другом читању. 

 
    Ад. – 4. и 5. 

Представнички дом није усвојио негативна мишљења Заједничке комисије за одбрану и 
безбједност. Предлог закона о граничној контроли и Предлог закона о контроли кретања оружја и 
војне опреме поново су враћени Заједничкој комисији ради израде нових мишљења. 
 

                  Ад. - 6.  
Након што у Колегијуму није постигнута сагласност о предлогу  надлежне комисије да се 

Предлог закона о допуни Закона о Јавном радио-телевизијском систему Босне и Херцеговине 
разматра и у другом читању, у другом кругу гласања овај предлог није усвојен, што значи да ће  
Предлог овог закона бити разматран и у другој комисијској фази.  

 
           Ад. - 7. 
Дом је одобрио продужење рока за достављање  Извјештаја о Предлогу закона о измјенама и 

допунама Закона о производњи наоружања и војне опреме за 30 дана. 
 
           Ад. - 8.   
Представнички дом усвојио је Одлуку о допуни Одлуке о именовању чланова Савјета 

националних мањина. У Савјет националних мањина из црногорске националне мањине именована 
је Хидајета Реџић. 
 
           Ад. 9. 
 Дом је дао сагласност за ратификацију: 

a) Споразума о ваздушном саобраћају између Савјета министара Босне и Херцеговине и 
Савјета министара Украјине, 

б)  Споразума о културној сарадњи између Савјета министара Босне и Херцеговине и  
     Владе Републике Кине, 
ц)  Нота споразума између Босне и Херцеговине и Краљевине Норвешке о ревизији 
     сукцесије билатералних споразума закључених између бивше СФРЈ и Краљевине 
     Норвешке; 
д)  Европског уговора о главним унутрашњим пловним путевима од међународног  
     значаја (АГН); 
е) Протокола између Савјета министара Босне и Херцеговине и Владе Републике 
    Мађарске у вези са сукцесијом билатералних међународних уговора закључених  
    између Федеративне Народне Републике Југославије/Социјалистичке Федеративне  
    Републике Југославије и Народне Републике Мађарске; 
ф) Аката XXIII конгреса Свјетског поштанског савеза – Букурешт 2004. године. 

 
 

С поштовањем, 
 

                   ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋИ 
                                            ПРЕДСТАВНИЧКОГ ДОМА 
                                          Нико Лозанчић 
                             

 
                          


